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Lava Lamp
Lavalampa
Lavalampe
Laavalamppu
Lavalampe

Art.no	 Model
18-5097	 28550-cbcBS
18-5098	 28550-crcBS
36-7338	 28550-cbcGS
36-7339	 28550-crcGS Ver. 20181227
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23−26 °C

Lava Lamp
Art.no	 18-5097	 Model	 28550-cbcBS
	 18-5098		  28550-crcBS
	 36-7338		  28550-cbcGS
	 36-7339		  28550-crcGS

Please read the entire instruction manual before use and then save it for future 
reference. We reserve the right for any errors in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In the event of technical problems or other queries, 
please contact our Customer Services (see address details on the back).

Safety
 Warning:

•	 Neither the product nor its mains adapter may be dismantled or modified in any way.
•	 Never use the product or the mains adapter if it is in any way damaged or 

malfunctioning.
•	 If the mains lead has been damaged, it must only be replaced by the manufacturer, 

authorised service facility or qualified tradesman. This is to prevent the risk of 
electric shock or fire.

•	 The product must only be connected to the included mains adapter or an adapter 
with the same specification.

•	 The product is not a toy. Keep out of reach of children under the age of 12.
•	 Never open the housing. Never drink the liquid inside the lamp under any circumstances.
•	 Never take it upon yourself to hasten the heating or cooling process of the lamp.
•	 The glass lamp is not filled the entire way up. The empty portion on top is needed 

to allow the liquid to expand. Never attempt to open the seal of the glass container.
•	 Do not place the lamp where it is exposed to extreme temperatures e.g. in direct 

sunlight or in front of a cooling unit.

Warning: Hot surfaces. The product can become very hot. Never touch 
the product whilst it is switched on or before it has cooled down. 
Risk of burns!

This product is intended for 
indoor use only.

Handle the product with care, 
do not shake it.

Class II mains adapter. Class III light.

Information: The lamp is intended as a decoration and is not suitable as 
the light source for e.g. a room.
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Product description

A.	 Base
B.	 Light bulb, 1 × GY6,35 max 35 W (included)
C.	 Glass container
D.	 Top
E.	 Locking screw
F.	 Mains adapter socket
G.	 Mains adapter

Assembly
1.	 Place the light bulb 

(B) into the socket 
of the lamp holder.

2.	 Place the glass 
container (C) on 
the lamp base and 
push it carefully 
downwards.

3.	 Twist the glass 
container so that 
the threaded peg 
is exactly in front 
of the hole in 
the lamp base.
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4.	 Tighten the locking screw (E). 5.	 Place the top part (D) on the glass 
container.

6.	 Connect the extension lead 
to the socket (F) and connect 
the mains adapter (G) to a wall 
outlet.

Instructions for Use

 Important

•	 Never move the lamp when it is hot to the touch. Turn the lamp off 
and let it cool first.

•	 Never leave the lamp on for more than 8 consecutive hours.

1.	 Place the lamp on a stable and level surface.
2.	 Press the power switch to turn the lamp on. 

 

 Information: It takes approx. 1−2 hours for the lamp to warm up enough for 
the wax to begin to circulate in liquid in the lava lamp. 

3.	 Press the power switch again to turn the lamp off.
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Care and maintenance
•	 Unplug the mains adapter from the wall socket before wiping the product clean 

with a cloth.
•	 Clean the product using a damp cloth. Use only mild cleaning agents, never 

solvents or corrosive chemicals.
•	 Store the product in a dry, dust-free environment out of children’s reach whenever 

it is not to be used for a long time.

Changing the bulb
1.	 Switch the lamp off and disconnect it from the power supply.
2.	 Let the lamp cool completely.
3.	 Remove the locking screw from the lamp base side and carefully lift off the glass 

container.
4.	 Replace the bulb.
5.	 Refit the glass container and tighten the screw.

Responsible disposal
This symbol indicates that this product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the material can be disposed of in a responsible manner. 
When recycling the product, take it to your local collection facility or 
contact the place of purchase. They will ensure that the product is 
disposed of in an environmentally sound manner.

Specifications
Input	 220–240 V AC, 50/60Hz

Output	 12 V AC, 36 W, 3000 mA

Bulb	 1 × GY6,35, max 35 W (included)

Size	 Diam 11.5 × 39 cm

Cable length	 1.8 m
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23−26 °C

Lavalampa
Art.nr	 18-5097	 Modell	 28550-cbcBS
	 18-5098		  28550-crcBS
	 36-7338		  28550-cbcGS
	 36-7339		  28550-crcGS

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av 
tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst 
(se adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
 Varning!

•	 Produkten eller nätadaptern får inte modifieras eller demonteras på något sätt.
•	 Använd aldrig produkten om den eller nätadaptern på något sätt är skadade eller 

inte fungerar normalt.
•	 Om nätkabeln skadats får den, för att risk för elektrisk stöt eller brand ska undvikas, 

endast bytas av tillverkaren, dess serviceställe eller av en kvalificerad yrkesman.
•	 Produkten får endast anslutas till medföljande nätadapter eller en nätadapter med 

samma specifikation.
•	 Produkten är inte en leksak. Placeras utom räckhåll för barn under 12 år.
•	 Öppna aldrig behållaren. Vätskan får inte under några omständigheter drickas.
•	 Försök aldrig att på egen hand värma eller kyla lampan snabbare.
•	 Glasbehållaren är inte fylld ända upp. Det tomma utrymmet längst upp behövs för 

att vätskan ska kunna expandera. Öppna aldrig glasbehållarens förslutning.
•	 Placera inte lampan så att den utsätts för extrema temperaturer, t.ex. i direkt solljus 

eller framför kylaggregat.

Varning: Heta ytor! Produkten blir mycket het. Vidrör ej produkten när den 
är påslagen eller innan den svalnat. Risk för brännskada!

Produkten är endast avsedd 
för inomhusbruk.

Hantera produkten varsamt, 
skaka ej.

Klass II nätadapter. Klass III belysningsarmatur.

Information: Produkten är avsedd för dekoration och är inte lämplig för att 
lysa upp t.ex. ett rum.
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Produktbeskrivning

A.	 Lampfot
B.	 Ljuskälla, 1 × GY6,35 max 35 W (medföljer)
C.	 Glasbehållare
D.	 Topp
E.	 Låsskruv
F.	 Anslutning för nätadapter
G.	 Nätadapter

Montering
1.	 Tryck fast ljuskällan 

(B) i lampfotens 
sockel.

2.	 Sätt glasbehållaren 
(C) på lampfoten 
och tryck den 
försiktigt neråt.

3.	 Vrid glasbehållaren 
så att den gängade 
tappen står mitt för 
hålet i lampfoten.
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4.	 Skruva fast låsskruven (E). 5.	 Lägg på toppen (D) på glasbehållaren.

6.	 Anslut nätkabeln till anslutningen 
(F) och sätt i nätadaptern (G) 
i ett lämpligt vägguttag.

Användning

 Viktigt!

•	 Flytta inte lampan när den är varm. Släck den och låt den 
svalna först.

•	 Låt inte lampan vara tänd längre än 8 timmar.

1.	 Placera lampan på ett stabilt och plant underlag.
2.	 Tryck på sladdens strömbrytare för att tända lampan. 

 

 Information: Det tar ca 1−2 tim. innan vaxets rörelse i vätskan gör att 
lavalampan uppnår full ljuseffekt. 

3.	 Tryck på strömbrytaren för att stänga av lampan.



10

S
v

e
n

s
k

a

Skötsel och underhåll
•	 Dra ut nätadaptern ur vägguttaget och torka av produkten med en trasa vid behov.
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt rengöringsmedel, 

aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.
•	 Förvara produkten torrt och dammfritt utom räckhåll för barn om den inte ska 

användas under en längre period.

Byte av ljuskälla
1.	 Stäng av lampan och dra ut nätadaptern ur vägguttaget.
2.	 Låt lampan svalna helt.
3.	 Lossa låsskruven på lampfotens sida och lyft försiktigt av glasbehållaren.
4.	 Byt ut lampan.
5.	 Sätt tillbaka glasbehållaren och dra fast låsskruven.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning så att materialet 
kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till 
återvinning, använd dig av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas 
om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
In	 220–240 V AC, 50/60Hz

Ut	 12 V AC, 36 W, 3000 mA

Ljuskälla	 1 × GY6,35, max 35 W (medföljer)

Mått	 Ø 11,5 × 39 cm

Kabellängd	 1,8 m
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23−26 °C

Lavalampe
Art.nr.	 18-5097	 Modell	 28550-cbcBS
	 18-5098		  28550-crcBS
	 36-7338		  28550-cbcGS
	 36-7339		  28550-crcGS

Les brukerveiledningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på den for 
framtidig bruk. Vi reserverer oss mot ev. feil i tekst og bilde, samt forandringer 
av tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt 
kundesenter. (Se opplysninger om kundesenteret i denne bruksanvisningen).

Sikkerhet
 Advarsel!

•	 Produktet eller nettadapteren må ikke demonteres eller endres på.
•	 Produktet og nettadapteren må ikke brukes hvis det er skadet eller ikke fungerer 

som det skal.
•	 Dersom strømledningen er skadet skal den, for å unngå elektrisk støt eller brann, 

skiftes av produsenten, på et serviceverksted eller av annen fagperson.
•	 Produktet skal kun brukes sammen med nettadapteren som følger med eller 

en nettadapter med de samme spesifikasjonene.
•	 Produktet er ingen leke. Oppbevares utenfor rekkevidde for barn under 12 år.
•	 Dekselet må aldri åpnes. Væsken må ikke under noen omstendigheter drikkes.
•	 Lampen må varmes opp og avkjøles naturlig.
•	 Glassbeholderen er ikke fylt helt opp. Tomrommet øverst er for at væsken skal ha 

plass til å utvide seg. Glassbeholderen må ikke åpnes.
•	 Plasser ikke lampen slik at den utsettes for ekstreme temperaturer, som for eksempel 

i direkte sollys eller foran kjøleaggregater.

Advarsel! Varme flater! Produktet blir svært varmt. Berør ikke produktet når 
det er skrudd på eller før det er blitt avkjølt etter bruk. Fare for brannskade!

Produktet er kun beregnet til 
innendørs bruk.

Produktet må behandles med 
forsiktighet, må ikke ristes.

Klasse II-nettadapter. Klasse II-belysningsarmatur.

Informasjon: Produktet er ikke beregnet til å lyse opp et rom eller liknende, 
men kun beregnet som en innrednings-/dekorasjonsdetalj.
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Produktbeskrivelse

A.	 Lampefot
B.	 Lyskilde, 1 × GY6,35 maks 35 W (medfølger)
C.	 Glassbeholder
D.	 Topp
E.	 Låseskrue
F.	 Inngang for nettadapter
G.	 Nettadapter

Montering
1.	 Fest lyskilden (B) 

i lampefotens 
sokkel.

2.	 Plasser 
glassbeholderen 
(C) på lampefoten 
og press den 
forsiktig ned.

3.	 Vri på 
glassbeholderen 
sånn at den 
gjengede tappen er 
rett foran hullet på 
lampefoten.
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4.	 Skru til låseskruen (E). 5.	 Legg på plass toppen (D) på 
glassbeholderen.

6.	 Koble nettkabelen til inngangen (F) 
og plugg nettadapterens støpsel (G) 
til et passende strømuttak.

Bruk

 Viktig

•	 Flytt ikke lampen mens den er tent eller varm. Slukk den og  
la den bli avkjølt først.

•	 La ikke lampen være tent i mer enn 8 timer i strekk.

1.	 Plasser lampen på et stabilt og plant underlag.
2.	 Trykk på strømbryteren på ledningen for å tenne lampen. 

 

 Informasjon: Det tar ca. 1−2 timer før innholdet i glassbeholderen oppnår full effekt. 

3.	 Trykk på strømbryteren igjen for å skru av lampen.
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Vedlikehold
•	 Trekk nettadapteren ut av strømuttaket, og tørk produktet med en klut ved behov.
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel, 

aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.
•	 Når produktet ikke er i bruk skal det lagres tørt, støvfritt og utilgjengelig for barn.

Bytte av lyskilde
1.	 Skru av lampen og trekk ut støpselet fra strømuttaket.
2.	 La lampen bli helt kald.
3.	 Løsne på låseskruen på siden av lampefoten og løft forsiktig gassbeholderen av.
4.	 Bytt av pære.
5.	 Sett på plass glassbeholderen igjen og dra til låseskruen.

Avfallshåndtering
Symbolet viser til at produktet ikke skal kastes sammen med hushold-
ningsavfallet. Dette gjelder innenfor EØS-området. For å forebygge 
eventuelle skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, 
skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om 
på en ansvarsfull måte. Benytt miljøstasjonene som er der du befinner 
deg eller ta kontakt med forhandler. De vil ta hånd om produktet på 
en miljømessig tilfredsstillende måte.

Spesifikasjoner
Inn	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Ut	 12 V AC, 36 W, 3000 mA

Lyskilde	 1 × GY6,35, maks 35 W (medfølger)

Mål	 Ø 11,5 × 39 cm

Kabellengde	 1,8 m
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23−26 °C

Laavalamppu
Tuotenro	 18-5097	 Malli	 28550-cbcBS
	 18-5098		  28550-crcBS
	 36-7338		  28550-cbcGS
	 36-7339		  28550-crcGS

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten.
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai 
asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
 Varoitus!

•	 Laitetta ja muuntajaa ei saa muuttaa tai purkaa millään tavalla.
•	 Älä käytä laitetta, jos laite tai muuntaja on vioittunut tai ei toimi normaalisti.
•	 Vioittuneen virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, sen määräämä huolto-

piste tai valtuutettu ammattilainen. Näin vähennetään sähköiskujen ja tulipalojen riskiä.
•	 Laitteen saa liittää vain mukana tulevaan muuntajaan tai samanlaiseen muuntajaan.
•	 Laite ei ole lelu. Säilytettävä alle 12-vuotiaiden ulottumattomissa.
•	 Älä avaa säiliötä. Valaisimessa olevaa nestettä ei missään tapauksessa saa juoda.
•	 Älä yritä nopeuttaa lampun kuumenemista tai jäähtymistä.
•	 Lasisäiliötä ei ole täytetty täyteen. Lasisäiliössä pitää olla tyhjää tilaa, jotta neste 

pääsee laajenemaan. Älä avaa lasisäiliötä.
•	 Älä sijoita lamppua paikkaan, jossa se altistuu äärimmäisille lämpötiloille, 

esim. suoraan auringonvaloon tai jäähdyttimen viereen.

Varoitus! Kuumia pintoja! Laite on erittäin kuuma. Älä koske laitetta sen 
ollessa päällä sekä ennen kuin se on jäähtynyt. Palovammavaara!

Laite on tarkoitettu vain 
sisäkäyttöön.

Käsittele tuotetta varoen,  
älä ravista.

Luokan II muuntaja. Luokan III valaisin.

Tietoa: Valaisin on tarkoitettu koristeeksi, ei huoneen pääasialliseksi 
valonlähteeksi.
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Tuotekuvaus

A.	 Valaisimen jalka
B.	 Lamppu, 1 × GY6,35 enint. 35 W (mukana)
C.	 Lasisäiliö
D.	 Yläosa
E.	 Lukitusruuvi
F.	 Muuntajan liitäntä
G.	 Muuntaja

Asennus
1.	 Paina lamppu (B) 

kiinni valaisimen 
jalan kantaan.

2.	 Aseta lasisäiliö (C) 
lampun jalkaan ja 
paina siitä varoen 
alaspäin.

3.	 Kierrä lasisäiliötä 
niin, että kierteinen 
tappi on lampun 
jalan reiän keskellä.
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4.	 Kierrä lukitusruuvi (E) kiinni. 5.	 Laitat yläosa (D) kiinni lasisäiliöön.

6.	 Liitä virtajohto liitäntään (F) ja laita 
muuntaja (G) sopivaan pistorasiaan.

Käyttö

 Tärkeää

•	 Älä siirrä lamppua, kun se on kuuma. Sammuta lamppu ja  
anna sen jäähtyä ensin.

•	 Älä pidä lamppua päällä yli 8 tuntia.

1.	 Aseta lamppu vakaalle ja tasaiselle alustalle.
2.	 Sytytä valaisin painamalla johdon virtapainiketta. 

 

 Tietoa: Kestää noin 1−2 tuntia ennen kuin lamppu saavuttaa täyden 
valaistustehon. 

3.	 Sammuta lamppu painamalla virtakytkintä uudelleen.
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Huolto ja ylläpito
•	 Irrota muuntaja pistorasiasta ja pyyhi laite tarvittaessa liinalla.
•	 Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla pehmeällä liinalla. Käytä mietoa puhdistusainetta. 

Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.
•	 Jos lamppu on pitkään käyttämättä, säilytä sitä kuivassa ja pölyttömässä paikassa 

lasten ulottumattomissa.

Lampun vaihtaminen
1.	 Sammuta valaisin ja irrota muuntaja pistorasiasta.
2.	 Anna lampun jäähtyä.
3.	 Avaa lampun jalan sivussa oleva lukitusruuvi ja nosta lasisäiliö varoen.
4.	 Vaihda lamppu.
5.	 Laita lasisäiliö takaisin ja kiristä lukitusruuvi.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi 
tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan 
käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia 
kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote 
kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Tulo	 220–240 V AC, 50/60Hz

Lähtö	 12 V AC, 36 W, 3000 mA

Lamppu	 1 × GY6,35, enint. 35 W (mukana)

Mitat	 Ø 11,5 × 39 mm

Johdon pituus	 1,8 m
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Lavalampe
Art.Nr.	 18-5097	 Modell	 28550-cbcBS
	 18-5098		  28550-crcBS
	 36-7338		  28550-cbcGS
	 36-7339		  28550-crcGS

Vor Inbetriebnahme die komplette Bedienungsanleitung durchlesen und aufbewahren.
Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten wir uns vor. Bei technischen 
Problemen oder anderen Fragen freut sich unser Kundenservice über eine 
Kontaktaufnahme (Kontakt siehe Rückseite).

Sicherheitshinweise
 Warnung!

•	 Das Produkt bzw. das Netzteil in keiner Weise verändern oder auseinandernehmen.
•	 Das Produkt niemals betreiben, wenn es auf irgendeine Weise beschädigt ist oder 

nicht fehlerfrei funktioniert.
•	 Um Stromschläge oder Feuer zu vermeiden, das Netzkabel bei Beschädigung nur 

vom Hersteller, seinem Kundendienst oder qualifiziertem Fachpersonal austauschen 
lassen.

•	 Das Produkt darf nur an das mitgelieferte Netzteil oder ein Netzteil mit den gleichen 
technischen Daten angeschlossen werden.

•	 Kein Kinderspielzeug. Für Kinder unter 12 Jahren unzugänglich aufbewahren.
•	 Niemals den Behälter öffnen. Unter keinen Umständen die Flüssigkeit im Behälter trinken.
•	 Niemals selbst versuchen, die Lampe schneller aufzuwärmen oder abzukühlen.
•	 Der Glasbehälter ist nicht vollständig mit Flüssigkeit gefüllt. Der verbleibende Platz 

ganz oben ist notwendig, damit sich die Flüssigkeit ausdehnen kann. Niemals den 
Verschluss des Glasbehälters öffnen.

•	 Das Produkt nicht so aufstellen, dass es extremen Temperaturen ausgesetzt ist, 
z. B. durch direkte Sonneneinstrahlung oder Aufstellen neben einem Kühlaggregat.

Warnung! Heiße Oberflächen! Das Gerät wird sehr heiß. Das Gerät nicht 
anfassen, wenn es eingeschaltet ist oder sich nach dem Abschalten noch 
nicht abgekühlt hat. Verbrennungsgefahr!

Nur für den Innenbereich 
geeignet.

Das Produkt vorsichtig  
behandeln, nicht schütteln.

Netzteil der Schutzklasse II. Leuchte der Schutzklasse III.

Hinweis: Die Leuchte ist zu Dekorationszwecken vorgesehen und nicht zur 
effektiven Beleuchtung eines Raums geeignet.

23−26 °C
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Produktbeschreibung

A.	 Lampenfuß
B.	 Leuchtmittel: 1 × GY6,35 max. 35 W (im Lieferumfang enthalten)
C.	 Glasbehälter
D.	 Spitze
E.	 Arretierschraube
F.	 Netzteilanschluss
G.	 Netzteil

Montage
1.	 Das Leuchtmittel 

(B) in der Fassung 
des Lampenfußes 
fixieren.

2.	 Den Glasbehälter 
(C) auf dem 
Lampenfuß 
aufsetzen und 
vorsichtig nach 
unten drücken.

3.	 Den Glasbehälter 
dabei so 
drehen, dass 
der Gewindezapfen 
direkt über 
dem Loch im 
Lampenfuß liegt.
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4.	 Die Arretierschraube fixieren. 5.	 Die Spitze (D) auf den Glasbehälter 
aufsetzen.

6.	 Das Netzkabel an den 
Netzteilanschluss (F) anschließen 
und das Netzteil (G) in eine 
geeignete Steckdose stecken.

Bedienung

 Wichtig

•	 Die Leuchte nicht umstellen, wenn sie heiß ist, sondern erst  
ausschalten und abkühlen lassen.

•	 Die Leuchte nie länger als 8 Stunden am Stück eingeschaltet  
lassen.

1.	 Die Leuchte auf eine stabile und ebene Unterlage stellen.
2.	 Auf den Ein-/Ausschalter drücken, um die Leuchte einzuschalten. 

 

 Hinweis: Es dauert ca. 1−2 Stunden, bis der Leuchteffekt dank der Bewegung 
des nun weichen Wachses vollständig zum Tragen kommt. 

3.	 Zum Ausschalten der Leuchte den Ein-/Ausschalter benutzen.
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Pflege und Wartung
•	 Das Netzteil aus der Steckdose ziehen und das Produkt bei Bedarf mit einem Tuch 

säubern.
•	 Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. Ein sanftes Reinigungsmittel 

verwenden, keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel.
•	 Das Produkt bei längerer Nichtbenutzung trocken, staubfrei und für Kinder 

unzugänglich aufbewahren.

Wechseln des Leuchtmittels
1.	 Die Leuchte abschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
2.	 Die Leuchte vollständig abkühlen lassen.
3.	 Die Arretierschraube am Lampenfuß lösen und den Glasbehälter vorsichtig abheben.
4.	 Das Leuchtmittel austauschen.
5.	 Den Glasbehälter zurücksetzen und die Arretierschraube festschrauben.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit 
dem Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. 
Um möglichen Schäden für die Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, 
die durch unsachgemäße Abfallentsorgung verursacht werden, dieses 
Produkt zum verantwortlichen Recycling geben, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei der 
Abgabe des Produktes bitte die vorhandenen Recycling- und 
Sammelstationen nutzen oder den Händler kontaktieren. Dieser kann 
das Produkt auf eine umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Primärspannung	 220–240 V AC, 50/60Hz

Sekundärspannung	 12 V AC, 36 W, 3000 mA

Leuchtmittel	 1 × GY6,35, max. 35 W (inklusive)

Abmessungen	 Ø 11,5 × 39 cm

Länge des Kabels	 1,8 m
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Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 fax: 0247/445 09 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se

Internet	 www.clasohlson.se

Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 faks: 23 21 40 80 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no

Internett	 www.clasohlson.no

Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

Internet	 www.clasohlson.fi

Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI

United Kingdom
Customer Service	 contact number: 020 8247 9300 
	 e-mail: customerservice@clasohlson.co.uk

Internet	 www.clasohlson.co.uk

Postal	 10 – 13 Market Place 
	 Kingston upon Thames 
	 Surrey 
	 KT1 1JZ

Deutschland
Kundenservice	 Hotline: 040 2999 78111 
	 E-Mail: kundenservice@clasohlson.de

Homepage	 www.clasohlson.de

Postanschrift	 Clas Ohlson GmbH, Jungfernstieg 38, 
	 20354 Hamburg


